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(3.4) Notwithstanding subsection (3.2), 
where a credit union (in this subsection 
referred to as the acquiror) has, at any 
time after May 6, 1974, acquired other
wise than by way of amalgamation all or 5 
substantially all of the assets of another 
credit union, the maximum cumulative 
reserve of the acquiror shall be the 
amount by which the acquiror’s max
imum cumulative reserve, determined 10 
under paragraph 137(6)(c) of the amended 
Act, exceeds the aggregate of

(a) the lesser of the amounts deter
mined under paragraphs 58(3.2)(a) and
(b) in respect of the acquiror; and 
(6) the lesser of the amounts deter
mined under paragraphs 58(3.2)(a) and 
(6) in respect of the other credit union.”

141. (1) Section 64.3 of the said Rules is 
repealed.

(2) This section is applicable in respect of 
elections made under section 64.3 of the said 
Rules after the day on which this Act is 
assented to.

(3.4) Nonobstant le paragraphe (3.2), 
lorsqu'une caisse de crédit (appelée au 
présent paragraphe «l’acquéreur») a, à une 
date quelconque après le 6 mai 1974, 
acquis autrement que par voie d’une 5 
fusion la totalité ou quasi-totalité des 
avoirs d’une autre caisse de crédit, la 
réserve cumulative maximale de l’acqué
reur est égale à la fraction de sa réserve 
cumulative maximale, déterminée confor- 10 
mément à l’alinéa 137(6)c) de la loi modi
fiée, qui est en sus du total

a) du moindre des montants détermi
nés en vertu des alinéas 58(3.2)«) ou b) 
à l’égard de l’acquéreur, et
b) du moindre des montants déterminés 
en vertu des alinéas 58(3.2)a) ou b) à 
l’égard de l’autre caisse de crédit.»

Idem Idem

«
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141. (1) L’article 64.3 desdites Règles est
20 abrogé. 20

(2) Le présent article s’applique aux choix 
faits en vertu de l’article 64.3 desdites 
Règles après la date de la sanction de la 
présente loi.

142. (1) L’article 10 de la Loi modifiant 25 
la Loi de l'impôt sur le revenu et consti
tuant le chapitre 17 des Statuts du Canada 
de 1960-61, est abrogé.

142. (1) Section 10 of An Act to amend 25 
the Income Tax Act, being chapter 17 of the 
Statutes of Canada, 1960-61, is repealed.

(2) Le paragraphe 67(3) de la Loi modi
fiant la Loi de l’impôt sur le revenu et 30

(2) Subsection 67(3) of An Act to amend 
the Income Tax Act, being chapter 14 of the 
Statutes of Canada, 1973-74, is repealed and 30 constituant le chapitre 14 des Statuts du 
the following substituted therefor: Canada de 1973-74, est abrogé et remplacé

par ce qui suit:
«(3) Le paragraphe (1) s’applique aux 

années d’imposition 1969 et suivantes et 35 
le paragraphe (2) s’applique aux années 
d’imposition 1972 et suivantes.»

"(3) Subsection (1) is applicable to the 
1969 and subsequent taxation years and 
subsection (2) is applicable to the 1972 
and subsequent taxation years.” 35
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